
75
1645 Oktober 26 . , Schwyz A
SCHREIBEN VON [ WOLFGANG DIETRICH THEODOR] REDING AN [ ALT] AMMANN

[UND DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT BEAT II . ] ZURLAU¬
BEN, ZUG

"Vous verrez le mesme que . . . [Sebastian Peregrin ] Z w y e r [ Gericht sherr

der Herrschaft Hilfikon ] m ' escrit pour la Ratiffication de se [ s ] prétentions
2?

de Hilffiken , ill a ces Jours passes este issi tout exprez auprès de Mons.

le Landtamman [Sebastian A b y b e r g ] , pour demander qu ' on me donnât ceste

Commission pour y travaller quant & quant vous , & Corme ill ne demande que ce

qui est contenu & parlé dans ses Lettres S Jnstrumentz , dont ses predesseurs

[im Besitze der Herrschaft Hilfikon - die Herrschaft war 1644 von Johann

Melchior L u s s i an Sebastian Perégrin Zwyer verkauft worden -J ont

Jouy , ou pouvoient Jouir , sellon le Contenu dez susdictes lettres , Je crois

qu ' ill n ' y aura pas de difficulté . Jll me mande corme sans doutte a vous aus-
.1

si que . . . [ Hans Ludwig ] Schneberger  de Zurich y est aussi ordon¬

né pour y assister , corme du Canton qui â le droit de donner ce fiéff & aül-



très semblables au tour de leur ville , quant a Moy J ’ay propose la difficulté

que J 'y ay trouvé , a Cause de mon Voyage en france [wo Reding eine Gardekom¬

pagnie besass ] mais Corme ie suis extrêmement oblige audict Sieur , ie ne

l ' ay peu reff user , pour ce qui est de nos affaires & entreveüe puisque . . .

vostre frere [Gardehptm . Heinrich I . Zurlauben ] est absent , S que J ' ay

veu per la vostre l ’incommodité dont vous avez faict mention ie m ' en Remets

a ce que vous nous en manderez & si vostre . . . frere m ’eut mandé qu ' ill ne se

trouve . . . [ pas ] au logis [den St . Konradshof in Zug gemeint ] ceste septmaine,

ie n ’eusse eu guarde de Rien entreprendre , m ’ayant mande en . . . [ ?] Exprès

que si cest affaire ne le Retenoit qu ’ill estoit en volonté de partir pour

france , c ' est pourquoy de peur de le Retarder ie vous en ay escrit & d ’al-

Iveurs mon Beaufrere Capp . [ Johann Balthasar ] B ü e l e r m ' avoit dict que

Mercredi qui estoit hier , ill falloit fere un voyage a fäldkirch pour le Ma¬

riage de son Cousin germain [ Johann Franz Frischherz] avec la v [ e ] u-

fue [ Appollonia Jonas zu Buchhorn] de feu mon Cousin Jaques

Reding,  corme ill a faict , J ' ay Creu ne pouvoir prendre un aultre Jour

que le Mord ] passé , affin qu ’ill s ’y peut trouver me remettant pour le Reste

a Rostre première entreveüe " .

"Jndenkh Vtwumuïvthat beAednigung gägen Hfl [ [fgkhe.n QJU>âc.han" .

1 ) s . AH 82 , 189 - 190 , wo Zwyer Zurlauben zusammen mit Reding und Schneeberger
zu einer Zusammenkunft nach Muri einlädt . Bei dieser Besprechung sollten
neben Marchenbereinigungen der Herrschaft Hilfikon und Gerichtskompetenzen
des neuen Gerichtsherrn über Sarmenstorf ( s . AH 124 , 19 - 21 und 75- 76 ) auch
der in letzterer Gemeinde liegende Güterbesitz des Klosters Frauenthal
(s . AH 21/60 ) zur Sprache kommen.

2 ) mande en termes ! ?]

Original , mit Siegel . Dorsualnotiz von Beat II . Zurlauten. AH 60 , 133
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